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The article explores the content and formal features of medieval English ballads about Robin
Hood. It is established that ballads about Robin Hood are a typical example of English folk art.
The mythological basis of Robin Hood’s ballads is described. The composition and dynamics of
the plot are summarised. The image of Robin Hood as a prototype for the following heroic works
among which can be distinguished the novel “Ivanhoe” by Walter Scott. The image of Robin
Hood as a prototype for the following heroic works among which can be distinguished the novel
“Ivanhoe” by Walter Scott is defined.
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Y ecmammi 0ocniooceno smicmosro-ghpopmanvHi 0cooauU80Ccmi cepeOHbOBIUHUX AHRTITUCOKUX
banao npo Pobina I'voa. Bcmanosneno, wo 6anaou npo Pobina I'voa € munosum 3pasxkom
aHeniticbkoi Hapooroi meopuocmi. Onucano icmopuxo- 1e2eHoapHy ocHogy banao npo Pobina
I'yoa. Poszensinymo komnosuyiro 6anao ma OuHamixy crodcemy. Buznaueno oopasz Pobina I'yoa
SAK npomomuna 0isi meopie 000U poOMaAHMUZMY, ceped AKUX MONCHA GUOLTUMU ICTMOPUYHUT
poman Banemepa Cxomma «Atieenzon

Knrwowuoei cnosa: 6anaoa, scanp, Pooin ['v0, oopasz “Onacopoonozo posobitinuka’’, mpaouyiinui
obpa3z, npomomun,iimepamypHutl monoc Lllepgyocvkozo nicy, KOMno3uyis.

AKTYaJbHIiCTh A0CaigxeHHsA. Tema JOCTIKEHHS € aKTyalbHOIO Y 3B’ I3KY
3 MOSIBOIO 3HAYHOT KIJIBKOCT1 TBOPIB, IO HACHIYIOTH MOTHBH Oantan npo PobGiHa
I'yna. Cepen MMCbMEHHHUKIB, SIK1 BIATBOPHIIM Y CBOIX KHUTAX POOIHTYIIBCHKI
MOTHBH,KPIM cydacHOT mucbMeHHUII Mepi CTIOpT 3 11 HUKIIOM POMaHiB , MU
MokeMo HazsaTu B. Cxorra Ta B. Ilekcnipa. Ixni repoi sxunu y cknaanuii uac,
aiie Ooposucs 3a cBoOOIy Ta OyiiM HaIUICHUMU TUMU K prucamu, 1o i Po6in [yx.
Came Tomy, 3aBAsSKH HemiepeciyHoMy 00pa3sy, 6anaau npo PoGina ['yna €
HaWBiOMIIIMMH aHTJTiIHCHKUMHU OajlaJlaMH Ta HaBiTh BHOKPEMJICHI B OKpEMHI

[IUKJI, TOMY TaK Ba)KJIUBO JOCTIAUTH OCOOJIUBOCTI POOIHTYIIBCHKUX Oana.

MeTa cTaTTi oNIATaEe y JOCHIKEHHI 0COOTMBOCTEH CepeTHOBIYHUX
aHTmicekux 0anan mpo Pobina ['yma, a Takoxk anamizy Tonocy lllepByacekoro
JCy K IEHTPY «Becenoi ctapoi AHTii», moxomkeHHs Pobina ['yna ta

KOMITO3MITIMHOT T0OY/10BH Oaiay.



AHaii3 ocTanHix myoOJikaunii. Oco0aMBO BaXKIMBI1 Mpalll TAKMX HAYKOBIIIB,
sk I. Kanima, I. llamu, M. Macaesa, I'. Cuzbko, /. Ynka, Ha3BU 4uix poOiT
BUKJIaJIeHO y po3aim «bibmiorpadis». Takox Oyiia BUKOpUCTaHA €IEKTPOHHA
ctarts «IcTopuku BcTaHOBMIM, KUM Hacnpasai OyB Pooin ['yny, a Takox

HiIPYYHHK 31 CBITOBOI JiTepatypu [9].

Cepen aHTIACHKUX HAPOJHUX CEPEIHbOBIYHUX Oajiaj] HalBIIOMIIIUMU €
Oasiagu mpo nuIsixeTHoro po3oiliHuka Pobina I'yna. Beboro Hanigyetbest OIU3bKO
40 Ganaj, 110 MO€eaHAHI B 0JuH UK [1, c. 3]. Bei 6anaau KOHIIEHTPYIOThCS
HaBKpyru obpasa PoOina ['yna, ocKUIbKHY 11€# repoil € MOmyIsipHUM 3aBIsSKH HOro
BUHSATKOBUM pucaM. BiH OyB cMUTUBUM, CIIpaBEIMBUM, BIDHUM APYTrOM, CTaBUBCS
3 MOBAroo /10 *1HOK, CIiBYYBaB OIHMM 1 THAHUM JItOJIIM. MaB CMUIKMBY BJady Ta
HaJ3BUYAHY cry. 3a3BU4aii, CMUIMBOTO Ta cripaBeuBoro Po6ina [Nyna
OTOYYIOTh BIJJIaH1 Ipy31, CEpell AKUX Becenuil yepHelb opatr Tyk Ta KpacyHs
Mapion. Hagitb po36iiiHuiiTBo Po6ina HabyBae puc NUIIXETHOCTI: BiH Tpadye
Oaratux, o6 Bigmatu Bce O1qHUM. TajmaHT po30iiHUKA MPOSBISABCSA U Y
MaiicTepHiii cTpinb0i 3 myka: «Robin was a proud outlaw, / While as he walked on
the ground. / So courteous an outlaw as he was one / Was never none else found»
[2, c. 1]. («Bin 3a naiikpawux opysie mas | 3nedonenux ycix, | A baeauie na
cmepmu naxas | Hozo mucnuscoruii pie. | Tpunaoysmo nim Po6 crasno scus | 'Y
nicosiu anywi. | Po3bitinuk donero sin 6ye | I iuyap — y oywi») [mepexnan JI.

Coutonbka).

Micniem niepebyBanns cnaBetHoro Po6ina ['yaa e lllepByacekuii Jic, sikwif,
3a cIIOBaMU JOCIIAHUKA aHTIHChKOT KynbTypu [. M. Illama, € midonoriuaoro
OCHOBOIO BChOT'O TBOPY [4, c. 1]. Benuuesnwuii nic y nentpi rpadcersa llepBya
ABIISIE COOOI0 cepeIMHHy AHTITIIO 31 BciMa ii XxapakTepHuMu pucamu. MokHa
ckazat, mo [llepByn 1 € minoto Anrimiero, a [llepByacekuii Jtic, 1€ CipaBXHIM
rocriogapem € He mepud, a Po6in I'yx 31 cBoiMu OpaTtamu-po306iitHuKaMu, €
TepuTOpiero cripaBemuBocTi. CripaBa B TOMY, 1[0 HA TOM Yac Jisjia Ui aHTJTHITIB
3a00pOHa BiJIBIIyBaTH JIICH, IIOJIFOBATU HA IMYMHY Ta 30UpaTu Aroiu, rpudu,
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CYXOCTIH Ha IpoBa, OCKUIbKHU BC1 JIICH HaJIEKaIU OapoHaM-JI€HAJIOpIaM,
3emiieBJIacHUKaM. BinmoBigHo, Bxke came rnepe0yBaHHs B JIICOBOMY IIPOCTOP1 OyII0
CBOEPIIHUM MPOTECTOM IPOTH 3a00poHU. Lle uiTKO OKpeciioe cuTyailito B AHIIIII,
KOJIM JISUTbHICTh TAKUX CMUIMBIIB OyJla YUMOCh HE3BUYHUM, SIK 1 iX epeOyBaHHS B
mici. Kpim Toro, j1ic onucyeThes K ICKpaBUid Ta 3€JIEHUH, KO0 Oylia 1 caMa
Awnrnig, Tomy came y 6ananax npo PoOina ['yna Brepiie BUHUKae Ha3Ba «crapa
Becena Aurnispy. CaMe 1110 Ha3BYy y CBOiX Komeisax miaxonuTs lekcmip, sikuii OyB
ypOJKEHIIeM Tiei cepeaAnHHOi AHrii. Jlo peul, oiuH 3 BapiaHTiB Oiorpadii
[IIexcnipa mosicHIO€ HOro HecnoiBaHui B i3 10 JIoH10HA caMe 3 TPpUYUHU
TOT0, 1110 CJIAaBETHUM MOET 1 ApaMaTypr 3a yaciB npoxxkuaHHs y Ctpendopai
OPOMULUISIB TIOJIOBAaHHAM Ha AUYMHY y rpaChKUX JIicax 1 3MylIeHUM OyB TIKaTH
BiJl CyJTOBOTO TIepeciiyBaHHsl 3emiieBnacHuka. Llei Bapiant 6iorpadii Benukoro

bapna mae Ha3By «pOMaHTUYHOD» 200 «KOHTPAOAHIUCTCHKOT .

[Turannas noxomxenus Pobina ['yaa 1 goci € ckiagHuM, OCKUTBKH ICHYE
0e3m14 BepcCii moA0 HOro MoXoKeHHS. [eXTo 3 TOCiHUKIB BBaXKa€e HOro
BUTAJJaHUM 00pa3oM, a iHii - 30ipHuM. HOBITHI TOCTIAHUKHU-ICTOPUKU
CXHJISTIOTBCS 10 TYMKH, 1110 T€POM ICHYBaB HACTIPaBl 1 MaB iICTOPUYHUMA MPOTOTHII,
1 HaBiTh OYB NBOPSAHCHKOTO MOXOkeHHs. L{ro nyMKy noBoasath ictopuku Lllox
Mak-I'ninn ta CriBen Jloyren [5]. Bonu HaronomryoTh Ha TOMY, 10 HaWTIEBHIIIE
icropuaHuM TIpoTtoTurioM Pobina I'yaa 6yB rpad Jlokcni, sikuif BTpaTHUB CBii
CraJioK. 3a OJIHIEIO 3 BEPCiii, 1€ cTanocs Yepe3 MiACTYIHICTh (peomaiB, 3a IHIIO0-
IOHAK CaM PO3TPaTHUB CBOE MaiiHO. OHaK 0OMJIBl BEpCii MOSCHIOIOTH HEHABUCTh
mouozoro rpada Jlokcm g0 moxuoBmaaniB. Koxanoto perennapuoro Po6in ['yna
€ Mapiomn, sika BTitoe 06pa3 [Ipekpacuoi [lamu, 1o € TMIIOBUM 00pa3om
cepenHbOBIUHOT JiTeparypu. JliBunHa Oyia crpaBxHborO KpacyHeto: «\While in the
other side was a box wherein sat a girl whose dark hair, dark eyes, and fair
features caused Rob’s heart to leapy [2, c. 13]. («B 10oici 3 Opyeoco 60Ky cudina
OIBUUHA, YUE MEMHE BONOCCA, KAPI 0Yl Ul BUMOHYEHI pucu 0OIUYYS NPUMYCUTU

cepye Poba padicno cmpenenymucs») Ta il 0ys0 mpuTaMaHHEe 3arOCTPEHE



nouyTTs cupaBeainBOCTI. [Tonpu cBoe moxomxeHHs (a BoHa Oyia 104YKOoo rpada
XanTtinraona) MapioH y BCbOMY MiITpUMYyBaia 0jaropoHoro po3oiiinuka. Came

Po6iu ['yn o6upae i KoposieBoto, a caM, Oyydu ABOPSIHUHOM, MTOCTAE JIUIAPEM.

Kommno3zuiiitna mo6ynoBa poOiHTy1IBCbKUX Oana pO3BUBAETHCS
JUHAMIYHO, TaK B LIEHTP1 300pa’KyETHCS OJIHA MO, sIKa Yepe3 KyJIbMIHAIIO -
3aBepIIyeThCs AcauBUM PiHanoM. Po6in ['ya npueanyeTbes 10 J1ICOBOTO
OparcTBa, micis 4oro 15 pokiB 3aiiMaeThCs TpabKHUIITBOM, MPUYOMY I'palye
OaraTux, Biij1arouu Bce OiTHUM. 3aKkiHUyeThcs Oanana Becuuisim Po6in [Nyna.
Opnax niteparypo3HaBulls ['annna Cusbko 3ayBaXxkye, 10 ICHY€E BapiaHT Oanaau,
Jie B KiHI[I T€pOii THHE, a Ha Oro MOTHJII BUKapOyBaHO HACTYIIHI ciioBa: «Here
underneath his little stone / Lies Robert, Earl of Huntingdon; / Never archer as he
so good, / And people called him Robin Hood. / Such outlaws as he and his men /
Will England never see againy [2, c. 296]. («/1io kamenem sadxckum omym /
Cnouyus nasiku Pobin I'yo. / Bin dobnecno i wecrno scus, / Bin kpusou cepyem ne
moous. / 13 num eyasanu monooyi / bescmpawni eonvrii cmpinvyi, / Cepeod sKux i

nepwutl 6y8, / Yum crasy 6 Aunenii 3000y6») [nepexnan JI. Comonbkal.

CrnouaTky cepeHbOBIYHI Oaaau OyiIu pUTMIYHUMHU, 10 TIOSICHIOBAIOCS
iXHBOIO OCOOIMBICTIO SIK TAHI[IOBAJILHO-XOPOBOI IICHI, 1 MPUKIIAJOM TOTO € Oanaau
npo PoGina ['yma. Bonu MaroTh OBTOPH, pUMOBAHUH BipIIl, KiTbIIEBE pUMYBaHHS,
CyBOpE AOTpUMAaHHS PUTMY Ta OMOBIAHY (hopmy. 3rogom Oanaawu, 3a cioBamu I. B.

Kaumima, Habynmu ¢popmu nmoBHoIiHHOTO Bipmia [1, ¢. 3].

banagu npo Po6in ['yna € THMOBUM 3pa3koM cepeHBOBIYHOT JITEPATYPH 1
BOJHOYAC TIPHUKIIAJIOM aHTIHCHKOT HAPOAHOI TBOPUOCTI. AHTIINII MPUCBIYY BN
CBO1 Oanau pi3sHUM TepOsiM, OJTHAK 3aB/SKH BUHATKOBUM pucam Pobina ['yna,
naHui 00pa3 € HaiBimoMimuM. [Ipo 1e y cBoilt crarti «O0pa3 «01aropogHOro
po30iifHIKa» B yKpaTHCHKIM Ta aHTTICHKIM mpo3i 1-o0i mon. XIX cr.» Hanucas

dinomor 1. Y. Yuk [7, c. 189].



O6pa3 nerengapHoro Po6ina ['yna oapasy x 3aiikaBuB «0aTbka
ICTOPUYHOTO pOMaHy», TucbMeHHuka Banbrepa CxoTTa, 1 cCaMe TOMY BiH BBIB
Horo y cBiil pomaH «AiBeHro». I'010BHUI repoii poMaHy Juiap ANWBEHTO,
HAJIJICHUH MOYYTTSIM CIIPABEIJIMBOCTI Ta CMUTUBICTIO, AKUM MOAI0HO rpady
Jlokcni (ictopuunuit mporotun Pobina I'yna, Ha AyMKy JeSKUX JOCIHITHUKIB)
no30aBieHuil cnajky. AWBEHI0 y 3HAMEHUTOMY TYpHIp1 HaBiTh Oepe 1M’ s
Jleznuiano, 1o iCnaHChKOI0 MOBOIO 03Hauae — «Ilo30aBnenuit cnagky». Tomy
HEPIJIKO HOro nopiBHIOWTH 3 PobiHOM ['yioM. Asie y poMaHi « AWUBEHI0» € IHIIUH
Po6in I'yn , a came BuibHUM HomeH Jlokeni (3HOBY 3ragaiite im’s rpada Jlokceni,
SAKOT'O ICTOPUKH BBaXXKAIOTh ICTOPUYHUM MpoTOTUIIOM OanagHoro PoOina ['yna).

Take moaBiitHe MOCUIaHHA 3ycTpiyaeMmo y pomaHi Banberepa Ckorra.

banaau 3 yacoMm BUI0O3MIHIOBAJIMCS, BTPATUIM CBOKO PUTMIYHICTD Ta 3a JIOOH
poMaHTH3MY HaOyM GopMHU HEBEIUKOI moeMu. JIJIs CTaHOBJICHHS Oaaau K
yIIF00JICHOTO BIPIIIOBAHOTO KaHPY PaHHIX aHTJIIHCHKUX POMAHTHKIB TaK 3BaHO1
«03epHOT MIKOJIWY» 3HAYHY POoJIb Bifirpanu 6anaau rnpo Pobina I'yaa, 1m0, 3 ojiHOTO
00Ky, OyJIM CIIpaBHIM BUTBOPOM HAPOJIHOT'O aHTJIIHCHKOTO T€HIs, a TAKOX SBIISIINA
3pa3KoBe SBUIIE CEPEAHBOBIUHOT JIITEpaTypH, B Ky Oyiin 3aKkoxaHi pomMaHTHKH. He
BUKJTIOYCHO, 1110, KPiM BKa3aHUX MPHYMH, TTOETIB-POMAHTHKIB MPUBA0IIIOBAB came
ob6pa3 Pobina I'yna, po306iiiHuKa MIISIXETHOTO TTOXOKEHHS, SIKUH OyB
HECIIPaBEIJIMBO 1M030aBICHUH CIIAJIKY 1 ITUIE )KUTTSI OOPOBCS 3 HECIIPABEIIIUBICTIO.
CnpuifHSTHI TakuM 9uHOM 00pa3 Po6ina ['yna i3 HapoJHUX aHTITIHCHEKUX Oataj
CTaHOBHTH Maike i1eanbHui 00pa3 pOMaHTHUYHOTO TePOosi, a caMe: TAEMHUYE
MUHYJE, 1100 poOUTH Teposi HEelacCHUM, 60pOTH0a 3 HECTIPaBEUTMBUM CBITOM, a

TaKO)K — POMaHTUYHE KOXaHHS JI0 IIUISIXETHOI KpacyHi.
BIBJIIOT'PA®DIA

1. Kamim I. B. XKanp 6ananu y cBiToBi# sitepatypi // Bicauk ['myxiBcbkoro

neayHiBepcutery, 2004. 4 c.



2. J. Walker McSpadden. Robin Hood and His Merry Outlaws. New York, 1923. p.
376

3. Po6in I'ya. Ilepeka3 ctapoBUHHUX aHTIHCbKUX HapoaHux Oaman. URL:

https://read-online.in.ua/read/robin_hud/1 (mara 3BepHenns: 04.05.2020)

4. Illama I. M. CumBodika nicy B IukJii 6anan npo Po6in I'yna B opurinani ta

nepekiiai / BicHuk 3anopi3bkoro aepskaBHoro yHipepcutety, 2001. Nel. 4 c.

5. Ictopuku BctanoBuiIM, KuM Hacnpas/i 0yB PoOin ['yn. URL:
http://litakcent.com/2013/03/19/istoryky-vstanovyly-kym-naspravdi-buv-robin-
hud/ (nata 3Bepuenns: 04.05.2020)

6. Jlerenau ipo PoGin I'yn. URL: https://www.slideshare.net/GalinaSy/ss-
53021704 (nata 3BepHenHs: 04.05.2020)

7. Yuk J1. Y. O6pa3 «b6maropoaHoro po30iifHuKa» B YKpaTHChKiN Ta aHTIIINCHKiH
npo3i 1-of mon. XIX ct. // AkTyanbHi mpobiieMu clioB’ sHCbKOI (imosorii, 2011.

Bunyck XXIV. c. 186-195

8. Macaes M. B. XKanpoBo-cTuinuctTruieckue 0cCOOEHHOCTH UCTOPUUECKOTO pOMaHy

// Boipochl 1yxoBHOM KynbTypsl, 2001. ¢. 125-134

9. Hikonenko O. M., KoneBa T. M., Opnosa O. B. CsitoBa niteparypa: miapyd.
st 7-ro knacy. Kuis, 2015. 272 c.



